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بُلََتٍ خُضْرٍ وَأُخَرَ  یوُسُفُ  ﴿     اتٍ لَعَلِ ييََبِسَ أیَ ُّهَا الصِ دِیقُ أفَْتِنَا فِ سَبْعِ بَ قَرَاتٍ سِِاَنٍ يََْكُلُهُنَّ سَبْعٌ عِجَافٌ وَسَبْعِ سُن ْ
 ﴾نَّاسِ لَعَلَّهُمْ یَ عْلَمُونَ رْجِعُ إِلََ الأَ  

اور سات خشکاور سات سبز خوشےہیںہیںکھا رہیکو سات دبلیںیوگابتلا کہ سات موٹیتعبیراس کیاے سچے ہمیںسفیواے    

اکہ میں

 

ات

 

دلوگو ں کے ت اس لے جاؤں ش    جائیںوہ سمجھی 

 [He said], "Joseph, O man of truth, explain to us about seven fat cows eaten by seven [that were] lean, and seven green spikes [of grain] and others 

[that were] dry - that I may return to the people; perhaps they will know [about you]."  

 

 

  

 

دِّيقُ  ا ہو۔  :الص ِّ

 

 بہت زت ادہ سچ بولنے والا، ہمیشہ تصدیق کرنے والا جو اپنے فعل کے ساتھ اپنے قول کی تصدیق کرت

 خاموش طبیعت ، سكيت graduate ليفارغ التحص خریج الے چند اسماء یہ ہیں:کے وزن پر ہے۔ اسی وزن پر آنے وفعيل  یہ

reserved in speech والانشہبہت ، سكير وبدگار فاسق اڑب ، فسيق. alcoholic 

رمان میں ہے:: رجعُيرجعُرجوعا،ُوُرجعى

 

 میں ہے اور اللہ تعالیٰ کے اس ف

 

 
ا، جیسے اس آی

 

  واپس لوت
 

 [28، 27]الفجر: ارْجِعِي إِلََ ربَِ كِ راَضِيَةً مَرْضِيَّةً{ ( 27)هَا الن َّفْسُ الْمُطْمَئِنَّةُ }يََ أیَ َّت ُ 

اد ہوگا( اے اطمینا 

 

  وہ تجھ سے راضیطرف لوٹ چل تو اس سے راضیاپنے رب کی روحوالین)ارش

 [To the righteous it will be said], "O reassured soul,  Return to your Lord, well-pleased and pleasing [to Him], 
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رمان ہے: رجعُيرجعُرجعا:

 

ات ا، یہ متعدی ہے، اور اسی سے اللہ تعالیٰ کا ف

 

 واپس لوت

 

نُ هَا وَلََ تََْزَنَ{   [40]طه: }فَ رَجَعْنَاكَ إِلََ أمُِ كَ كَيْ تَ قَرَّ عَي ْ

 ہو اور غم نہ کھائےیآنکھ ٹھنڈکہ اس کیت ا ماں کے ت اس پہنچا دیپھر ہم نے تجھے تیر

So We restored you to your mother that she might be content and not grieve . 

 

رمان:

 

 [8]الطارق: }إِنَّهُ عَلَى رَجْعِهِ لَقَادِرٌ{  اور اللہ تعالٰی کا ف

انے پر قادر ہے

 

 بے شک وہ اس کے لوت

 Indeed, Allah, to return him [to life], is Able . 

 
 

 

ر: :يَ عْلَم ونَُ  حقيقة الرؤيَ. اس کا مفعول محذوف ہے اور اس کی تقدی 

 

       ٭٭٭٭٭
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